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حِيمبِسْمِ اللّ  نِ الرَّ ٰـ حْمَ ـهِ الرَّ  

نَ  ي سُومُون كُمَ  سُوءَ  ع و  َآلَِفِر  ي ن اكُمَ ن  مِن  إذَِ  جَّ  و 

      

     

لِكُمَ  فيَِذ َٰ كُمَ  و  يوُنَ  نِس اء  ت ح  ي س  كُمَ  و   ال ع ذ ابَِ يذُ بِِّحُونَ  أ ب ن اء 

َ َ َ َ َ َ

َ َ َ َ َ َ
َ َ﴾٤٩﴿َع ظِيمَ  بِِّكُمَ  َر  َمِن  ءَ  َب لَ 

َ َ َ

َ َ َ

 

ق ن ا ر  أ غ  ي ن اكُمَ  و  رَ  ف أ ن ج  ق ن ا بِكُمَُ ال ب ح  إذَِ  ف ر   و 
      

      

تمَُ  ﴾٥٠﴿َت ن ظُرُونَ   أ ن  نَ  و  ع و  َفرِ   آل 
   

   

او چه کله
ن ج ي

هغه به تکليف  د آل فرعون نه
درکوؤ تاسوله

د خراب 

هغه به ذبح کولعذاب

ع ذ ب 

او هغه به ژوندئ ستاسو ځامن
پريښودے

اوپه دے کښستاسو ښځے

ستاسو درب آزمائش وو
 دطرفنه

ډير لوئے-

سمندر ستاسو دپارهاوشلولو مونږ/او چه کله

خ)صے درکړو  
مونږ تاسو له

او غرق کړه مونږ

تاسو ورته کتل-او تاسوآل فرعون

س و أس و م

ن س وح ي ي ب ن ي ذ ب ح

ع ظ مر ب ب ب ل و

ف ر ق

څيري کړي مونږ

غ ر قن ج وب ح ر 

ن ظ ر 

پس خ)صے درکړو  
منونږ تاسو له
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ب َ ل ي ل ة َ ثمََُّ ن ا مُوس ىََٰ عِينَ أ ر  اع د  إذَِ  و   و 

      

      

تمَُ  ﴾٥١﴿َظ الِمُونَ  أ ن  َب ع دِه و  لَ  مِن  تمَُُ ال عِج  ذ   اتَّخ 

     

     

 

لِكَ  ل ع لَّكُمَ  َب ع دَِ ذ َٰ ن كُمَ  مِن  ن ا ع   ثمََُّ ع ف و 

      

      

كُرُونَ     ﴾٥٢﴿َت ش 

 

 
 

ق انَ  ل ع لَّكُمَ  ال فرُ  إذَِ  آت ي ن ا مُوس ى ال كِت ابَ  و   و 
      

      

وعده اوکړه  او چه کله
مونږ

د موسٰي عليه 
بياشپود څلويښتو س.م سره

ظا%ان وئ-او تاسو پس دهغے نهڅخے/ جوړ کړو تاسو

معاف کړئ بيا 
 مونږ

تاسو

م

ځګه چه تاسو د دے نهپس

تاسو شکر  ادا کړئ-

او فرقانکتابموسٰي لهورکړو مونږاو چه کله

ٰ

ځکه چه تاسو

ف ر قک ت با ت ي

ل ي لر ب عو ع د

ع ج لا خ ذ

م

ظ ل مب ع د

ب ع دع ف ر

ش ک ر

ګيلګي
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ت دُونَ     ﴾٥٣﴿َت ه 

 

 
 

مَِ إِنَّكُمَ  مِه ي اَق و  إذَِ  ق الَ  مُوس ىََٰ لِق و   و 
      

      

لَ  ف توُبوُا إِل ىََٰ اذِكُمَُ ال عِج  ِّخ  تمَُ  أ ن فسُ كُمَ  باِتِ ل م   ظ 
َ َ َ َ َ َ

َ َ َ َ َ َ

َل كُمَ  ي رَ  َخ  لِكُمَ  َذ َٰ َأ ن فسُ كُمَ  َف اق تلُوُا َب ارِئِكُمَ 
َ َ َ َ َ َ

َ َ َ َ َ َ

َهُوَ  َإِنَّه ل ي كُمَ  َع  َف ت ابَ  َب ارِئِكُمَ  َعِن دَ 
َ َ َ َ َ َ

َ َ َ َ َ َ

َ حِيمَُ َ﴾٥٤﴿َالرَّ ابَُ َالتَّوَّ
َ َ

ه د ي

تاسو هدايت بيا موم!-

موسٰي عليه وويلاووے/ او چه کله
خپل قوم تهس,م ته

ق و مق و م

بےشکه تاسواے ځما قومه!

ع ج لا خ ذن ف سظ ل م

خ ي رن ف سق ت ل 

ر ح م

ظلم اوکړو 
 تاسو

په خپلو 
 نفسونو

په وجه د جوړولو 
 ستاسو

طرفتهپس توبه اوکړئد سخي/

د خپل پيدا  
نو قتل کړئکولو وا(

 
خپل نفسونه 
ستاسو دپارهبهتره  دهدا(خپل ځانونه)

ستاسو د  پيدا  په نزد
 کولو وا*

بيا هغه 
 مهربانه شو

بے شکه هغهپه تاسو

 
 

 

ٗ

هم هغه دے

 
ډيره توبه  

قبلولو وا( 
ډير رحم کولو وا!-

ق و ل

ت و ب

ب ر ا

ت وبب ر اع ن د

ت و ب

د ګيلګي
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َ َ

 

مِنَ  ل كَ  تمَُ  ي اَمُوس ىََٰ ل نَ  نؤُ  إذَِ  قلُ   و 
      

      

اعِق ةَُ ذ ت كُمَُ الصَّ ة َ ف أ خ  ر  ه  ه َ ج  ى اللّـَ تَّىََٰ ن ر   ح 
      

      

تمَُ  ﴾٥٥﴿َت ن ظُرُونَ   أ ن   و 
  

  

َ

 

كُرُونَ  تِكُمَ  ل ع لَّكُمَ  ﴾٥٦﴿َت ش  و  َب ع دَِ م   ثمََُّ ب ع ث ن اكُمَ  مِن 
      

      

 

هر ګز نه/ اووے تاسو/ او  چه کله

تا سوکتل- او تا سو

ا" جل جلالهمونږ اوګوروتر  دے چه

تاسو د پسبيا
 مرګ نه

ځګه چه تاسو

هيڅ کله نهاے موسٰیوويل تاسو
مونږ ايمان 

 راوړو
په تا

بيا اونيوئ تاسو/ښکاره/ مخامخ

بيا وينول تاسو

د بجل'  ګرزاري/  
تندر/ تالنده

ن ظ ر

أ م نق و ل

ص ع قأ خ ذج ه رر أ ي

ش ک رم و ت ب ع دب ع ث

اوچت (ژوندي) 
 کړئ مونږ تاسو

تاسو شکر 
ادا کړئ-

ا ل ه
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نََّ ل ي كُمَُ ال م  ل ن ا ع  أ ن ز  امَ  و  ل ي كُمَُ ال غ م  لَّل ن ا ع  ظ   و 
      

      

ا م  ق ن اكُمَ  و  ز  ا ر  يِِّب اتَِ م  َط  ىََٰ كُلوُا مِن  السَّل و   و 
 َ َ َ َ َ

 َ َ َ َ َ

لِمُونَ  َ﴾٥٧﴿َي ظ  َأ ن فسُ هُمَ  َك انوُا كِنَ  َـٰ ل  َو  ل مُون ا َظ 
َ َ َ َ َ

َ َ َ َ َ

 

إذَِ  خُلوُاَقلُ ن اََو  ذِهَاد  َـٰ ي ة ََه  َف كُلوُاَال ق ر 
ََََََ

ََََََ

ا ي ثََُمِن ه  غ د اَشِئ تمَُ َح  خُلوُاََر  اد  َال ب ابَ َو 
ََََََ

ََََََ

ا د  قوُلوُاَسُجَّ َل كُمَ ََحِطَّة ََو  ط اي اكُمَ َن غ فِر  س ن زِيدََُخ  َو 
ََََََ

ََََََ

م ن نن ز ل ع م م ظ ل ل

ر ز قط  ي بأ ک لس ل و 

ظ ل من ف سک ونظ ل م

أ ک لق ري د خ لق و ل

ب وبد خ لر غ دش ي أح ي ث

ز ي دخ ط أغ ف رح ط ط ق و لس ج د

مَنْپه تاسواو نازل کړو مونږد وريځوپه تاسواو سورےاوکړو مونږ/

د دےپاکوڅيزونو/ خورئاو سلویٰ
 شانو نه

رزق درکړے څه چه
 مونږ تاسو له

او نه

هغوئ ظلم  
اوکړو په مونږ

هغوئ ظلم کوؤ-په خپلو ځانونووو هغوئاو ليکن

بيا خورئکلي کښپه دے داخل ش!اووے/ وويل مونږاو چه کله

غواړئ تاسود کوم ځائےنه چهد دے نه

او سايه کړه موږ

په دروازه کښاو داخل ش!په فراخ$ سره

مونږ به اوبخښو او وائيسجده کونکي
 ستاسو دپاره/

او ډير ذر به مونږ خطاګاني ستاسوبخښنه
 زيات ورکړو
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سِنِينَ َ ََ﴾٥٨﴿َال مُح 

َََ

َََ

 

ل مُواَالَّذِينَ َف ب دَّلَ  لَ َظ  َالَّذِيَق و  َغ ي ر 
ََََََ

َََََ

ل ن اَل هُمَ َقِيلَ  ل مُواَالَّذِينَ َع ل ىَف أ ن ز  اَظ  ز  َرِج 

ََََََ

ََََََ

اءََِمِنَ  اَالسَّم  َ﴾٥٩﴿َي ف سُقوُنَ َك انوُا َبِم 
ََََ َ

ََََ

 

ح س ن

غ ي رق و لظ ل مب د ل

ر ج زظ ل من ز لق و ل

ف س قک و ن س م و

احسان کولو والو له-

په ځائے د هغےخبرهظلم کړے ووچا چهنو بدله کړه

پس نازل  هغوئي تهوئيلے شوي وه
عذابظلم کړے ووپه هغوئ چا چهکړو مونږ

په وجه د آسمان نه
 د دے چه

هغوئ نافرماني کوله-وو هغوئ


